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1 Hesn 1 3a0a4u M3YyYeHHUs TUCHUILIMHBI (MOYJIs1)

1.1 Ilesab ocBOEHUS JUCHUILIHHBI
Llenbto oCBOEHMSI AMCUMILIMHBI «JIEKCHKOJIOTUS AHIJIMHCKOIO S3bIKa» SIBISIETCA IOJIYYEHMS
LIEJIOCTHOTO MPEACTABICHUS 00 aHIIMICKON JIEKCUKOJIOTUH KAaK OTPAciy TYMAaHUTAPHBIX HayK.
JlucuuiuinHa —TpeACTaBlIsieT CcOO0OW  BapuaHT y4eOHOW  JTUCHUIUIMHBI  «JIekcukoorus
AHTJIMICKOTO  SI3BIKA», BXOIAMUK B mpoduinb «JIEKCHKONOrHsS aHTJIMHCKOTO SI3bIKa» U
OTKPBIBAOIIHI MMOATOTOBKY 110 HA3BAHHOMY PO QHITIO

1.2 3agauu AUCHUIINHBI
- cOpMHUPOBATH MPEJCTABICHUE O TUCIHUIUIMHE «JIEKCUKOJIOTHSI aHTIUIICKOTO SI3BIKa», U3YUUTh
OCHOBBI METO/I0JIOTHH JJAHHOTO KYypca;
- chopMHUpOBaTh HABBIKA HCIOJIB30BAHUS COBPEMEHHOTO HWHCTPYMEHTapHs W TEXHOJIOTHH
CJIOBAPHOIO COCTABa aHIJIMHACKOTO S3bIKA;
- PacCMOTpPETh OCHOBHBIE aCTEKThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS JICKCHKH B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM
S3BIKE;
- o0ecreuuTh NpeCcTaBlIeHne 00 0COOCHHOCTSIX Pa3BUTHUS AaHTJIIMICKOTO A3bIKA;
- Ppa3BUTh HEOOXOIUMBIE CIENUAINCTY MO aHTIMHCKOMY SI3BIKY HAaBBIKM MPAKTUYECKOTO
WCTIOJIH30BAHUSI METOJIOB M3YYEHUS JIEKCHUKH, M3YYCHHBIX Ha JICKIMOHHBIX M CEMHHAPCKHUX
3aHATHUSAX;
- Pa3BUTh HABBIKU CAMOCTOSITENIbHOM pabOThI [0 U3YyYEHHIO aHTJIMIICKOTO CIOBApPHOTO COCTaBa;
- U3y4UTh crieuupuky GopMHUpPOBaHUS U YIIOTPEOICHUS aHTJIMHCKOTO BOKadyspa

1.3 MecTo qucuunMHbI (MOAYJisl) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTeibHOI MPOrpaMMbl
JucnuminHa «JIeKCHKOIOTHS aHTIIMHCKOTO S3bIKa» OTHOCHTCS K 00s3aTiehHON yactu bioka 1.
JuctunauHel (MOTYIIH).

JlaHHast AMCLUMITIMHA CBSI3aHA C AUCLUUIUIMHAMU T'YMaHUTApPHOTO IUKJIA, U3yYalOIUMHU YeJI0BeKa
B Pa3HBIX acleKTax.

1.4 IlepevyeHb IUIAHMPYEMbIX Pe3yJIbTATOB O0yYeHHsI MO JAUCHHILIAHE (MOIYJIIO0),
COOTHECEHHBIX € INIAHNPYEMBbIMH Pe3yJbTATAMM 0CBOEHHUSI 00pa30BaTe/IbLHOMH MPOrpaMmMbl

N3yuenre naHHO# yueOHOMN JAMCIMILIMHBI HAIIPABICHO HAa (JOPMUPOBAHHE y 00yUJArOIIUXCS
npogheccuonanvuvix xomnerennuii (ITK-3)

Ne Kox n HaumeHOBaHue WuaukaTopsl JOCTHKEHUS] KOMIIETEHIIUT
ILII1. KOMIICTCHITHH 3HaeT yMmeeT BJajieeT
1. IIK- 3 Cnocoben ¢opmupoBaTh | OCHOBHBIE BBISIBJISIT HaBBIKOM

MeTanpeIMETHbIE KOMIICTECHIIUH, | TOKYMEHTHI, npoOJieMy U | COCTaBJICHUS
yYMEHUS YIUTBCS U | perjaMeHTupy | GopMyJIMpoBar | TeKcTa
YHUBEPCaJIbHbBIE y4eOHBIC | 1O HIyIO | b TEMY HAYYHOTO
JeUCTBUS 10 YPOBHS, | Hay4yHO- UCCIICIOBAHUS; | JOKJIaua
HEO0OXO0IUMOTO ISl OCBOEHUS ucclenoBaTens | paborarhb c
00pa3oBaTeNbHBIX  MPOTPaMM | C KYIO pa3IMYHBIMU
OCHOBHOT'O o01Iero | AeITeTbHOCTh | HCTOYHHUKAMH
oOpa3oBaHus CTyJEeHTa- uH(pOpMaLINK;
OakanaBpa BBISIBJIATH

0OBEKT,

mpeaMer,

OTIPEIeIATh

1eNb U 337a9U

UCCIIeIOBAHUS




2. CTpyKTYypa M coaepxkaHue JUCHMIIUHbBI
2.1 Pacnipenesienne Tpy10éMKOCTH JHCIMILINHBI 0 BHIaM PadoT
O0mass TpyooéMKOCTh JNUCHUIUIMHBI coctaBiser 3 3ad. exa. (108 wacoB), wux

pacripeniesieHle 1Mo BUIaM paboT MPEACTaBICHO B TaOIUIIE

(Ons cmyoenmos ODO)

Bun yae6HO#I paboThI Bceero CemecTpbl
4acoB (uacel)
5
KonTakTHas padora, B TOM YHCJI€:
AyauTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 26 26
3aHATHS JTEKIIMOHHOTO TUTIA 16 16
JlaGopaTopHble 3aHITHS
3aHATHS] CEMUHAPCKOTO TUIA (CEMHUHAPBI, 10 10
MIPaKTUYECKHUE 3aHSTHSI)
Nuasi koHTaKkTHas padora:
KonTposs camocrositensHO# padoTsl (KCP) 8 8
ITpomexyrounas arrecranus (UKP) 0.2 0.2
CamocrosiTejibHAasi pab0oTa, B TOM YHCJI€: 73.8 | 73.8
Kypcosas paboma
Ilpopabomxka yuebHo2o (meopemuuecko2o) mamepuana 40 40
Buvinonanenue unousudyanvHulx 3a0anuii (n0020moeKa 8.8 8.8
Cco00OWeHUll, npe3eHmayuli) ' '
Pegepam 25 25
[ToaroToBKa K TEKyIIEMY KOHTPOJIIO
KonTpoJb:
ITonroToBka Kk sK3aMeHy
OO0masi Tpy10eMKOCTh yac. 108 108
B TOM HCJIe KOHTAKTHAA | /5 | 412
padora
3a4. e 36 36

2.2 CTpyKTypa AUCHHUILIMHBI

Pacnpenencnue BuaoB yueOHOM pabOThI M MX TPYAOEMKOCTH IO Pa3/ieiaM JAUCIUTLINHBI.
Pa3nensl (TeMbl) IUCHUTUIMHBI, H3ydaeMble B 5 ceMecTpe (ounas gpopma)

KonmuaectBo 9acoB
AynuTtopHas Breayir
No HammeHnoBanue pa3nenos (Tem) Beero paGora opHas
pabora
J | 113 JIP | CPC
1 2 3 4 5 6 7
Beenenne.  OOmasxapakTepucTHKa
1. | cmoBapHOro cocraBa COBPEMEHHOTO 8 2 2 10
AHIJIMHICKOTO SI3bIKA
OTUMOJIOTHYECKass ~ XapaKTEepUCTHKA  CJIOBAPHOIO
2. cocTaBa COBPEMEHHOTO 9 2 5
AHIJIMHICKOTO SI3bIKA
3. | Mopdonoruyeckas CcTpyKTypa aHriauiickux cioB u | 10 | 2 2 5
c10BOOOpa3oBaHMe




KonuuectBo yacos
Bueayaut
Ne HanmenoBanue paszenos (Tem) AyautopHas O;H}:i[
Bcero pabora pa6ota
J | 113 JIP | CPC
1 2 3 4 5) 6 7
CemanTnueckas CTPYKTypa
4. | anurnmiickoro ciosa. U3meHenuss B 9 2 2 10
CEMAHTHUYECKOU CTPYKTYpE
Omonumus. Hcrounukwu. Knaccudukarus.
5. | CHHOHUMHYECKHE U 8 2 10
QHTOHUMUYECKUE OTHOIICHHS B  COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE
6. | ®paszeosorus COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa 8 2 10
Crunucruueckas T epeHunanus 8
7. | CIIOBapHOTO cCOCTaBa AHTJIMICKOTO SI3bIKA 2 2 10
Oco0eHHOCTH CITOBApHOTO  COCTaBa 8
8. | aHrMIiCKOTO sI3BIKA 3a npenenaMu AHTIIUN 2 2 13.8
Hmoeo: 16 |10 73.8
Konmponw camocmoamenvroti pabomwt (KCP) 8
Ilpomesicymounas ammecmayus (MKP) 0.2
Iloozomoska k mexywemy KOHmMpOIO
Obwas mpyooemkocms no OUCYUNIUHe 10
8
[Ipumeuanue: JI — nexnuu, 113 — npaktudeckue 3anatust / cemuHapsl, JIP — maGopatopHbie
3ansaTus, CPC — camocrosTensHas paboTa CTyIeHTa
2.3 ConepxxaHue pa3iesoB (TeM) TUCHUILIHHBI
2.3.1 3ausaTHA JeKINOHHOI0 THIIA
®dopma
HaumenoBanue
Ne Conepxanue pazjena (TeMbl) TEKYIIETO
pasnena (TeMbl)
KOHTPOJISI
1 2 3 4
1.BBenenue B JlekcuKOJIOTHSI KakK pa3ien Hayku O si3blke| Pedepar
AQHTITUHCKYIO CHUHXpOHUST U JUAXpOHUS B  JIEKCHKOJIOTHH.
(unomoruio Teopernueckoe M NPAKTUYECKOE  3HAUYECHUE

JIEKCUKOJIOTUM U €€ B3aUMOCBSI3b C (DOHETHKOM,
rpaMMaTUKOW, CTHUJIMCTUKOM M MCTOPHUEHN SA3BIKA.
MecTo JIEKCHKOJIOTHUU B 00IIIEM

mporecce 00ydeHUs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BY3€ U]

B IIIKOJIC.




|O6mias
XapaKTepUCTUKA
CJIOBAPHOI'O COCTaBa
COBPEMEHHOTO
AHTIINHCKOTO S3bIKa

Obvem  cinoBaps W ero  ymorpeOiieHHe.
V3MEHYMBOCTh CIIOBAPHOTO COCTaBa SI3bIKAa Kak|
dakxTop, 00YCITIOBICHHBIN TECHOU CBS3BIO S3BIKOBOTO
pa3BUTHUS C MCTOPUEH YEIOBEYECKOTO KOJIJICKTHBA,
SBIIIIOLIETOCS ~ HOCHTENEM  JAaHHOTO  SI3BIKA.
[lpyunHBI W3MEHYMBOCTH  CIIOBApHOTO COCTaBa,
MOPOKICHHBIC BHYTPEHHUMU SI3BIKOBBIMUY]
3aKOHAMHU.

XapakTepHble OCOOCHHOCTH AHTJIMMCKOM JIEKCUKH
(60mbI1I0# MPOLICHT OJIHOCJIO>KHBIX|
HEMOTHBHPOBAHHBIX  CJIOB, POJb  OMOHHMHHU,
MHOTO3HaYHOCTH, KOHTCKCTYaJIbHO T
00yCIIOBIIEHHOCTH  CJIOB,  BBICOKMH  IPOLEHT
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB).

[Ipobnema  kmaccupukanuu  CIOBAPHOTO
cocTaBa AaHTJIMHCKOTO sI3bIKa KaK OMpEACTICHHOM
CUCTEMBI JICKCUYICCKHUX CIIHHII.

[IpoGiemMa TUHTBHCTUYECKUX KPUTEPHUEB BBIJICIICHUS]
JICKCUKO-CEMAaHTHYECKUX TPYIIIT

Pedepar

Mopdonornyeckas
CTPYKTypa
QHTJIMCKUX CJIOB
CII0BOOOpa3oBaHue

Mopdororudeckas CTpyKTypa CIOB B COBPEMEHHOM
aHTIHIICKOM si3bIke. CioBa 1 Mopdembl. CBOOOIHBIE
W CBsi3aHHbIE OCHOBBL.  Asutomopdsl.  CroBa
MPOCTHIE, MIPOU3BOIHBIE, CJIO’KHBIE u
CJI0KHOTIPOU3BO/IHBIE.

[IpuHIIMIIEI aHamM3a MOP(OIOTHYECKON CTPYKTYPHI
cioBa (MopdeMHBIH U  CIOBOOOpPa30BATEIHHBIN
ypoBHU). CTyNeHH POU3BOAHOCTH.

TpyaHocTs  MOPQOIOTHYECKOTO
aHaim3a  cioB.  IIpoGiemMa  mpOOyKTHBHOCTH
c110BO0Opa30BaTeNIbHBIX CPEACTB. MeTo bl

UCCJIEIOBAHUS
CJII0BOOOpa30BaHMUs.
MOIETUPOBAHHOTO CJIOBOOOpPA30BaHUSI.

ITousarue

CamomonroT
OBKa
(mpopaboTka u
MOBTOPEHUE
JICKIITMOHHOTO
MaTepuaa u
MaTepuaa
y4eOHBIX
mocoomii)

pedepar

JCeMmaHTHUUYeCKas
CTPYKTypa
AHTJIMMCKOTO CJIOBA.
M3MeHeHus B
CEMaHTUYECKOM

CTpYKType

OOuiee npeacTaBiIeHUe O MPUPOJIE 3HAUCHHS CIIOBA.
Jlekcuueckoe M IpaMMaTH4ecKOe 3HA4YeHHUs CJIOBa.
OO11ee npeacTaBieHe O KOMIIOHEHTHOM IOJIXOJ€ K|
3HAaYEHHWIO CJIOBAa M  KOMIIOHEHTOM  aHaju3e.
CMBICIIOBasE CTPYKTYpa

CJIOBA. CMbIcnOBBIE CTPYKTYpBI
COOTHOCHUTEIIBHBIX CIIOB B Pa3HbIX A3BIKAX
(HarpuMep, B aHIJIMHCKOM M PyCCKOM) M CBSI3aHHBIE
C 9TUM THUIIMYHbIE OMIMOKM y4amuxcsi. 3Ha4YeHHe U
KOHTEKCT.

B3auMoCBsA3p MeXAy 3HAUEHHEM CJIOBa M €ro

COYETAEMOCThIO. 3HAaUEHHUE U YOTpeOsieHne

Pedepar




JOMOHUMUSL.
M CTOYHUKH.
Knaccugukarus.

Ornpenenenue OMOHHMOB. Ucrounukwyl
BO3HUKHOBEHUS! OMOHHUMOB B SI3BIKE.

OCOOEHHOCTH OMOHHMMOB, BO3HHKIIUX BCIIEICTBHUE
COBIAJCHUS 3BYKOBOW M Trpaduueckoid (opm u B
pe3yJIbTaTe 3aMMCTBOBAHHUM.

(OCOOCHHOCTH OMOHHMOB, BO3HMKIIMX H3 OIHOTO
cioBa. OMOHMMBI Kak  pe3yibTaT  pacrajaa
MOJIICEMUH.
Knaccupukamuss  OMOHMMOB  (IIPEUIOKEHHAS
npoo. AN. CMupHMLKUM): OMOHHUMHUS
JIeKCHYecKas, JEKCUKO-TpaMMaTH4eckass |
rpaMMaTHUYecKast, YaCTUYHAs ¥ MOJTHASI OMOHUMUSL.

Hpyrue kinaccuduxai OMOHUMOB.

Pedepar

@pazeosorus
COBPEMEHHOTO
AHTJINIICKOTO SI3bIKa

Bompoc o @pazeosorn Kak CcaMOCTOSITEIHHOU
JTMHTBUCTUYECKON JUCUUIUIMHE. TpH  OCHOBHBIX
noHuMaHusi o0bema (¢paszeosoruu. COOTHOIIEHHUE
¢pazeonornyeckoir enununpl  (DPE) wu  cnosa.
OCHOBHBIE KPUTEPUH (PPa3eOJIOTHUCCKUX EIMHUIL
YCTOWYUBOCTb, PA3JETHLHO
0(OpPMIIEHHOCT,
[epEOCMBICIICHHE 3HAYCHHS.
(b pa3eoqornuecKon eMHUIIBI.
Pazananbie

Onpenenenue

Kiaccudukanum
b pa3eonornuecKnx SIIMHUIT (y
B.B.Bunorpagosa, A.M. Cwmwupnunkoro, H.H.
AmocoBoii, A.B.Kynuna).

Camoroaror
OBKa
(mpopaboTka u
MTOBTOPEHHE
JICKITAOHHOTO
MaTepuasa u
MaTepHuaa
y4eOHBIX
mocoomii)
TectupoBanu e

AQHTJTUMCKOTO S3BbIKa

OHLMKIIONEINYECKUE U JIMHTBUCTUYECKHE

cioBapu. Ilogbop u opranuzamus marepuaiga B
IMHTBUCTHYECKOM ciioBape. IlocTpoeHue cioBapHoO
CTaThU. Tunsl CJIOBapeil: TOJIKOBBIE,

JCtunucruyeckas HeiitpanbHas nexcuka u ee ocobeHHoctr., Pedepar
middepeHnraus [Toustue o standard English. Kparkuit ouepk
CIIOBapHOTO (GyHKIMOHANBHBIX cTHIICH. CTHIIEBBIE JEKCHYECKHE
COCTa (CJIOM B AHTJIMICKOM s3bIKe. KHIDKHAs JeKCHKa:
Ba aHTJIMICKOTO S3bIKa [00LIeTepaTypHas JEeKCHKa U (QYHKIHOHAIBHOA
nmuTepaTypHas Jiekcuka. Tepmunbl. IlosTmueckas
JIeKCUKa. APXan3MBl.
Pa3roBopHasi JIEKCHKa: JIMTEPaTypHO- pPa3roBOpHas]
eKcuKa, (aMWIBSPHO-  PasrOBOpHAs  JIEKCHKA|
(IManeKTu3Mbl, Tpo(ecCHOHANN3MBI, KaprOHU3MBI).
Casur. MecTo HEOJIOTM3MOB M OKKa3MOHAJIbHBIX
CIIOB.
JOcobenHocTH OcobeHHoCcTH CJIOBAPHOTO coCTaBa Pedepat
CJIOBApPHOTO QHTJIMICKOTO SI3bIKA 32 peieIaMu AHIIINN
cocra
Ba
QHTJIMICKOTO SI3bIKA 32
npenenamMu AHTIUH
Vlexcuxorpadus Llenu u 3a1aun cocTaBJICHUS CIOBapeH. Pedepat




TUMOJIOTMYECKUE, dpaszeonoruyeckue,
CUHOHUMHYECKHUE, uaeorpaduyeckue,
YacTOTHBIC, y4eOHBIC U JIp.

Bakneillye HenepeBoHbIE CIIOBAPU aHTIIUKACKOTO
s13b1Ka. [IBysI3bIYHBIC CJIOBAPH AHIJIMICKOTO sI3bIKA

2.3.2 3aHATHA CEMUHAPCKOI0 THIIA

Hanmenopanue
paszzaena (Tembl)

TemaTrka MpakTUYECKUX 3aHATUN (CEMUHAPOB)

dopma
TEKYLIErO
KOHTPOJIS

2

3

4

Benenue
aHTIINHACK
YIO
¢bunosor
HIO.
OOmas
XapaKTEPUCTHKA
CJIOBapHOTO

cOCT
aBa COBPEMEHHOTO
AHTJIMMCKOTO
SI3BIKA

Jlexcukoorus Kaxk pas3iena Hayku O SI3bIKE.

CuUHXpOHUST U  JMAXpOHUS B
JIEKCUKOJIOT U H. Teopernueckoe u
IPAKTHYECKOE 3HAYEHHE JIEKCUKOJIOTUHU U €€
B3alMOCBSI3b C (POHETHKOM, IpaMMaTHKOM,
CTUJIMCTUKOM M UCTOpHEH sA3bIKa. MecTo
JIEKCUKOJIOTHH B 00111eM Ipoliecce 00y4eHus
WHOCTpPaHHBIM f3bIKaM B BY3€ U B ILIKOJIE.
O6beM cnoBaps u  ero  ymoTpeOseHue.
N3MeHUnBOCTh CJOBApHOTO COCTaBa S3bIKAa Kak
dbakrop, OOYCIIOBJICHHBIW ~ TECHOW  CBS3BIO
A3BIKOBOTO PA3BUTHUS C HCTOpPHUEH YeI0BEYECKOIo
KOJUIEKTHBA, SIBJISIOUIETOCS HOCUTENIEM JaHHOTO
a3blka. [IpUYMHBI W3MEHYHMBOCTH  CJIOBAapHOIO
COCTaBa, MOPOXKICHHbIE BHYTPEHHUMU S3BIKOBBIMU
3aKOHAMH.
XapakTepHble OCOOCHHOCTH AHTJIMMUCKON JICKCHUKH
(6ompImIOM MPOIICHT OJTHOCJIOKHBIX
HEMOTUBHPOBAHHBIX  CJOB, pPOJb OMOHHMHUH,
MHOTO3HAYHOCTH, KOHTEKCTYaJIbHOI
O0OyCIIOBJICHHOCTH  CJIOB,  BBICOKUH  IMPOLIEHT
3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB).
[Ipobnema knaccudukamuy CIOBAPHOTO COCTaBa
AHTJIMHCKOTO fA3bIKA KakK OIpPE/IeICHHONH CHUCTEMBI
nexcuueckux eaunuil. [Ipobiaema TUHTBUCTUYECKUX
KpUTEpUEB BbIICTICHUS JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKUX TPYIIIT

Pedepar

Mopdonoruueckas

CTPYKTypa
aHIJIMICKUX ~ CJIOB

Mopdonorudeckas CTPYKTypa CIIOB B
COBPEMEHHOM aHTIuickoM si3bike. CrioBa U
Mopdembl. CBOOOAHBIE U CBSI3aHHBIE OCHOBBI.
Annomopdsr. CioBa mpocThie, MPOU3BOIHBIE,
CIOXHBIE M  CIIOXHONMPOU3BOJHBIC. [IpUHIUTIBI
aHanm3a MOpPQOJIOTUYECKOW CTPYKTYphl — CIIOBa
(MopdeMHBI U cTOBOOOpA30BATENBHBIA YPOBHH).
CryneHu nMpou3BOIHOCTH. TpyaHOCTB
Mopdonoruueckoro anammza cioB. [Ipobrmema
MPOIYKTUBHOCTH CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX CPEJICTB.
MeTo1b1 HCCIICTOBAHUS

Camonoaror
OBKa
(mpopaboTtka
"
MOBTOPEHHE
JEKIIUOHHOTO
MaTepuaia u
MaTepuaa
y4eOHBIX
mocoOmiA)

pedepar




cnoBooOpazoBanus. [lonsTue
CJII0BOOOpa30oBaHUs

MOACIIMPOBAHHOTO

CemanTuueckas OO1iiee nmpecTaBiIeHUE O IPUPO/IE 3HAUEHUS CIIOBA. Pedepar
CTPYKTypa Jlexcudeckoe U rpaMMaTH4eCKO€ 3HAUYEHUs CIIOBa.
AHTJIMICKOTO OO6miee mpeAcTaBIeHUE O KOMIOHEHTHOM MOJXOJIE
() ():EN K 3HAUEHUIO CII0BA U KOMIIOHEHTOM aHaJIM3e.
OmoHuMUSL. Omnpenenenue OMOHHMOB. Hctounnku
Ncrounukw. BO3HMKHOBEHUSI OMOHHUMOB B SI3BIKE.
®dpazeonorus OcoOeHHOCTH OMOHHMMOB, BO3HUKIIHUX BCJIEJCTBUE
COBPEMEHHOT COBIAJCHUS 3BYKOBOM U rpaduueckoil Gopm u B
0 pe3yibTaTe 3aMMCTBOBAHUM.
aHTJINIICKOTO Oco0OeHHOCTH OMOHHMOB, BO3HHUKIIHX H3 OJIHOTO
S3BIKA cioBa. OMOHMMBI Kak pe3ylbTaT pacnaja
MOJIUCEMUMU.
Bompoc 0 dpazeonoruu Kak
CaMOCTOSITENIbHOU JIMHT BUCTUYECKOMN
TMCIUTUTHHE. TpH OCHOBHBIX TIOHUMaHHWs OO0beMa
¢pazeonoruu. CooTHolIeHHE (HPa3eoTOTUYECKOM
eaunuibl (OE) u crona.
OcHoBHBIE  KpUTepuU  (HPa3eoJOrHUeCKUX
€AMHUIl:  yCTOMYMBOCTb,  pPa3AeIbHO  —
0(OPMIIEHHOCTb, IEPEOCMBICIIEHUE 3HAUCHHUS.
Onpenenenue Gppa3eosOTHIECKON €TUHULIBI.
Crunuctuueck Hefitpanpnass  nekcuka  ® ee Pedepat
ast ocobenHoctu. Ilonstme o standard English.
middepennna Kpatkuit OuepK (GYHKIMOHATBHBIX CTHUIICH.
s CruneBble IEKCUUECKUE CIIOM B aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
CnoBapHoro Kuamxnas JIEKCHUKA:
cocTaBa oOmienureparypHas JIEKCUKa u
aHTJIMHCKOTO SA3bIKA | (hYHKIIMOHAILHO-JIUTEPATYpHAs JICKCHKA.




Tepmunbl. [loaTHueckass Jekcuka. ApXau3Mbl.
PasroBopHas JjieKcHMKa: JIUTEpaTypHO- pasroOBOpHas
JEeKCUKa, (aMUIIBSIPHO- Ppa3roBOpHas JIEKCHKa
(nManexTu3Msl, poecCuOHATN3MBI,
JKaprouusmel). CII3HT.

MecTo HEe0JIOTM3MOB M OKKA3MOHAJIbHBIX CJIOB

OcobeHHOCTH
CJIOBAPHOTO

COCT
aBa aHTJIMHCKOro
SI3BIKA 32
npeaeaaMu AHTIIMA

Ocob6enHoctu CJIOBapHOTO cocTaBa Pedepar
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA 3a IpeaesiaMu AHIJIMU

2.3.3 JlabopaTopHblie 3aHATHSA

JIaGopaTopHble 3aHATHS — HE MPEAYCMOTPEHBI

2.3.4 [IpumepHasi TeMATHKA KYPCOBBIX padoT (MIPOEKTOB)

KypcoBbie paboThl - HE TPEeAYCMOTPEHBI

2.4 TlepeyeHb Y4eOHO-METOAUYECKOT0 o0ecneYeHHs JJIsl CAMOCTOATENbHON PadoThI
00y4aroIuXcs Mo JUCHUILIHHE (MOTYJII0)

[lepedenp yd4eOHO-METOIMYECKOTO 00ECTICUCHUSI TUCIIUTLTAHBI

TEKyLIEMY
KOHTPOJIIO

Ne Bun CPC 10 BBITIOJTHEHUIO CAMOCTOSITEIFHOM pabOThI
1 2 3
1 Brimonnenue Meroauveckue yKazaHHs M0 OpPraHu3alliy CaMOCTOSITCIIBHON
WHIMBHUIYyJIBHBIX paboThl, yTBEp)KIACHHBIC Kadeapol aHTIUHCKON (HUIIOJIOTHH,
3a/1aHui (TTOrOTOBKA npotokoi Ne 12 ot 14 mas 2019 r.
COOOIIEHUH,
MIPE3CHTAIIHH )
2. | Pedepar MeTtonudeckre ykazaHHUsS MO OpPraHU3aIlUH CaMOCTOSITEIbHOM
paboThl, yTBepKJIeHHBbIE Kadeapoil aHrIMiickol (UIoIoruM,
npotokod Ne 12 ot 14 mas 2019 r
3. | IloaroroBska k MeTtonuyeckne ykazaHHUsS MO OpPraHU3aIl[MM CaMOCTOSTENbHOU

paboThl, yTBepKJIEHHBbIE Kadeapoill aHrIMiickol (UI0I0ruH,
npotokod Ne 12 ot 14 mas 2019 r.

Y4ebHO-MeToiMYeCKUe MaTepualibl ISl CaMOCTOSITENIbHOM pPabOoThl 0Oyyarommxcs H3
qrcia HHBAJIMJIOB U JIML C OTPAaHMYEHHBIMH BO3MOKHOCTSAMU 3710poBbs (OB3) npenocraistores
B (hopMax, alalTUPOBAHHBIX K OTPAaHMUYCHHSIM UX 37I0POBbS U BOCHPUSATHS UH(OPMAIIUH:

JUia 1 ¢ HapyIIeHUIMH 3PEHHUS:

— B I1e4aTHOM (hopMe yBeTUUeHHBIM HIPUPTOM,

— B popMe AIIEKTPOHHOT'O JTOKYMEHTA,

— B ¢popme ayauodaiina,

— B meyatHoi (opme Ha si3bike bpaiins.

JUia U1 ¢ HapyIIEHUsAMHU CIyXa:

— B re4atHoi ¢opme,




— B (hopMe NEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.
Jlist 1AL ¢ HapyleHUussMUM OIIOPHO-JBUIaTEIbHOTO anrapara:

— B miedaTHou opme,

— B JOopMe AIIEKTPOHHOTO JTOKYMEHTA,

— B popme ayauodaiina.

I[aHHI)II\/JI MNEpCUYCHb MOXKCET OBITH KOHKPCTHU3UPOBAH B 3aBUCHMMOCTU OT KOHTHHICHTA

00yJaromuxcs.

3. OOpa3oBare/ibHbIE TEXHOJIOTHU

Temsl, pa3nensl Bupn 3anstua | Mcnonbs3yemble HHTEPAKTUBHBIE Kommnyect
(JI, TIP, JI3) | oOpa3zoBaTenbHbIC TEXHOJIOTHH) BO YacoOB
DJeMEeHTHI ICHXOJIOTHIECKOTO 0.3

1. Beenenue B JI Nel, ITP TpPEHMHra (pa3MHUHKa-aKTUBU3AIUs

aHruickyo guionoruto. | Nel 3HaHUI)

(2 gaca) Ompoc ¢ ucnonp3oBanreM Hapoaamux | 0.5
BOIIPOCOB

2. O0mas JI Ne2, TIP AKTyanu3anus KJII0YEBbIX MOHITHI 0.3

XapaKTEPUCTHKA Ne2 3aHATUSA

CIIOBApHOTO COCTaBa (4 gaca)

COBPEMEHHOTO

AHTJIMHACKOTO S3bIKA

JI Ne 3, TIP DJIEMEHTHI IICUX0JOTHUECKOTO 0.5

3. Mopdonornueckas | Ne3 TpPEeHHHTa (pa3MUHKa-aKTUBU3AIUS

CTpYKTypa  aHrJuicKux | (4 gyaca) 3HAHU)

CIJIOB U CII0BOOOpa3oBaHUE KommbrotepHas npe3eHTanus — B 0.5
COOTBETCTBUU C BHIOpaHHBIMHU TEMaMHU
pedepatoB. O6cyxaenue pedeparon

4. CemaHTHUECKAS JINe 4, TIP | KomnploTepHas Ipe3eHTAIHS — B 0.5

CTPYKTYypa aHTJIHICKOTO Neq COOTBETCTBUU C BHIOPAaHHBIMHU TEMaMU

cinoBa. M3amMeHeHnus B (4 gaca) pedepatoB. O6cyxaeHue pedeparon

CEMaHTHUYECKOU

CTPYKTYype

5. OMOHUMHSI. JINe 5, TP | Pa30op KOHKPETHBIX CUTYyallUil B 0.5

Hctounuku. Ne5 npoiiecce aHanmza pedeparon

Knaccuduxkarnus. (4 gaca)

6. ®pazeonorus JI Ne 6, ITP DJIEMEHTBI ICUXO0JIOTUUECKOTO 0.5

COBPEMEHHOTO Ne6 TpPEeHHHTa (pa3MUHKA-aKTUBU3AIUS

AHTJIMHCKOTO SI3bIKa (4 gaca) 3HAHUHN)

Omnpoc ¢ ucnons3zoBanuem Hapoaamux | 0.5
BOIIPOCOB

7. CTunucTuyeckas JI Ne 7, TIP DJIEMEHTHI IICUXO0JIOTHYECKOTO 0.3

middepenunanus Ne7 TPEeHUHTa (pa3MUHKa-aKTUBHU3aLUs

CJIOBAPHOI'0 COCTaBa (2 gaca) 3HAHUM)

AQHTITUHCKOTO SI3bIKA KomMmrmbroTepHas nmpe3eHTaius — B 0.5
COOTBETCTBUU C BHIOPAHHBIMH TEMaMU
pedeparoB. ObcyxaeHue pedeparo

8. Ocobennoctu JI Ne 8, TIP DeMeHTHI TICUXO0JOTrHYECKOTO 0.3

CIIOBApHOTO COCTaBa Ne8 TpPEeHHUHTa (pa3MUHKA-aKTUBU3AIUS

AHTJIMHCKOTO S3bIKA 3a (2 gaca) 3HAHMM)

npenenamMu AHTIIAA KowmmnproTepHas mpe3eHTanus — B 0.5

COOTBETCTBUU C BEIOPAHHBIMU TEMaMHU
pedeparoB. ObcyxaeHne peheparo




| Uroro: | | | 5.8 (29%) |

Jns nui; ¢ OrpaHUYEeHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 3JI0POBBS IIPEAYCMOTPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIbTALIMHI C UCHOJIb30BAHUEM AJIEKTPOHHOM MTOYTHI.

1. OHCHO‘-IH])Ie U METOAHYECCKHE MAaTECPHAJIbI
4.1 OueHo4yHble CcpeAcTBAa JUIS TeKYHIEr0 KOHTPOJS  YCNeBAeMOCTH H
NMPOMEKYTOUYHOI aTTecTAlluN

OneHouHBIC CpeICTBA MPEAHA3HAYCHBI JIUII KOHTPOJS M OLEGHKH 00pa30BaTeIbHBIX
JTOCTYIKEHUH OOYJalOImUXCs, OCBOMBIIHMX TIPOTPaMMy Yy4eOHOW JIHCHUIUIMHBI «HA3BaHHE
JVCTIMTLTAHBDY.

O1eHOYHBIEC CPENICTBA BKIIOYAIOT KOHTPOJILHBIC MAaTePUAIBI JIJISl IIPOBEJACHUS TEKYIIEro
KOHTPOJIS B (hOpME TECTOBBIX 3aaHUI, 1 MPOMEKYTOYHON aTTeCcTAMU B JOPME BOIPOCOB H
3aIaHUN K 3a4eTy.

OrneHOUYHBIC CpENCTBA JUISI WHBAIWIOB W JIMI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMHU

3JI0POBbSI BRIOMPAIOTCS C YIETOM MX WHAUBUIAYAITbHBIX TICUXO()U3HISCKAX 0COOCHHOCTEH.

— TpH HEOOXOJUMOCTH WHBAJIMAAM U JIAIAM C OrPAHWYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH
3JI0POBBS MTPEIOCTABIICTCS JAOMOJHATEIIEHOE BpeMsI JUTSI IOATOTOBKH OTBETA HA DK3aMEHE;

— MU MPOBEJICHUH TPOIIECTYPHI OIICHUBAHUS PE3yJbTATOB 00YUEHUS MHBAIHJIOB U JIAIL C
OTPAaHWYEHHBIMH BO3MOXHOCTSMU 3JIOPOBbSI MPETYCMATPUBACTCS HCIOJIb30BAHNE TEXHHUUYSCKUX
CPEICTB, HEOOXOMMBIX UM B CBSI3H C UX WHIUBUAYATBHBIMH 0COOCHHOCTSIMU;

— MIPU HEOOXOAMMOCTH TSI OOYJAIOIIUXCS C OTPAHHYECHHBIMUA BO3MOXHOCTSIMH 37I0POBbBS
W UWHBAIMIOB TMpOIEAypa OIEHUBAHUS pPE3YJIBTaTOB OOYUEHHS TIO JHCHUIUIMHE MOXKET
MIPOBOJIUTHCS B HECKOJIBKO ATAIOB.

[Iponiemypa oneHMBaHUsI Pe3ylbTaTOB OOYYECHUs] WHBAIMIOB W JIUI] C OTPaHUYCHHBIMHU
BO3MOJKHOCTSIMH 3/IOPOBBSI 0 TUCHHIUIMHE (MOJMYJIO) MPEIyCMaTPUBACT NPEAOCTABICHUE
nHbopmanmi B (opMax, aganTUPOBAHHBIX K OTPAHHUYCHHSIM WX 370POBbS W BOCIPHSITHS
nHpOpMaIuu:

J1J1s1 AT C HApYIICHUSIMHA 3PCHHS:

— B 1e4aTHOM (hopMe yBeTMYEHHBIM HIPUPTOM,

— B JOpMeE DIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JUJ1s1 JTUT] ¢ HApYIICHUSIMH CITyXa!

— B IIeUaTHOU opme,

— B JOpMeE DIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

J1J1s1 T C HapyIIEHUSIME OTIOPHO-JIBUTATEIBHOTO amiapara:

— B IIeYaTHOM opme,

— B JOpMeE DIIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.

JlaHHBII TIEpeUYeHb MOXET OBbITh KOHKPETH3MPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHI'CHTA
oOyuaronuxcs.

CTpyKTypa OLlEHOYHBIX CPEACTB Il TeKylIell U MPOMeKYTOYHOM aTTecTaluu

. HanmenoBanue
Kon xontponupyemoit
Ne KonTponupyemslie pa3aensl OLICHOYHOI'O CPEACTBA
- KOMITETEHITUH (MU €€
/T (TemMbl) UCIHTUTHHEI . [Ipomexxyrounas
YacTH) Texymmuit KOHTPOIb
aTTecTalys
[IK — 3 (Ywmers) | Onpoc Bomnpoc Ha 3auere
BBISIBIISITH 1-3
npobaemy u
Paznmenr Ne 1 Benenue B
1 y dopmynupoBath
AQHTTIMHACKYIO (DHIIOJIOTHIO
TEMY
HUCCIICAOBAHUA,

paboTath c




pa3TUYHBIMU
UCTOYHHKAMH
UHpOpMaINH;
BBISIBISATE  OOBEKT,
peaMerT,
OTIPENICIIATh TN U
3a/1a4u
HCCIICI0BaHUS

OO01as XxapakTeprucTUKa
CJIOBapHOTO COCTaBa
COBPEMEHHOTO
aHTJIUHICKOTO SI3BIKA

K — 3 (VYmers)
BEISIBIISITH
npobieMy u
bopMynupoBaTh
TeMy
UCCJIEIOBAHMUS;
paboTtath c
pa3IMYHBIMU
HMCTOYHUKAMH
nHpopmanuy;
BBISIBIISITE  OOBEKT,
MIpe/IMET,
OTIPENENATh 1IeNlb U
3a/1a4u
MCCJIEIOBAHUS

Bomnpocsr s
YCTHOT'O Ompoca
10 TEME

Bomnpoc Ha 3ayere
4-6

Mopdonorudeckasi CTpykTypa
AHTJIMHACKUX CIIOB U
cl10B00Opa3oBaHue

I[IK - 3 (Ywmern)
BBISIBJISATH
npooieMy u
dbopmyIpoBaTh
TEMY
UCCIICIOBAHMS,
paboTtath c
pa3IMYHBIMU
UCTOYHUKAMU
nHpopMmaiuu;
BBISIBJIATE  OOBEKT,
IpeIMET,
OTIPENICNIATh 1eTb U
3aauu
UCCIICIOBAHMSI

Onpoc

Bomnpoc Ha 3auere
7-10

CeMmaHTHYECKAs CTPYKTYpa
AaHTJIMHCKOrO CJIOBA.
W3MeneHns B ceMaHTHUECKOU

CTPYKTYpe

IIK — 3 (Ymetb)
BBISBIISITH
npobaemy U
bopmynupoBaTh
TEMY
UCCIIeI0BaHMS;
paboTtaTth c
pa3IuYHBIMU
MCTOYHHKAMHU
UH(pOpMaIINH;
BBISIBIIATE  OOBEKT,
IpeMET,
ONpeNIeNATh 1eIb U

Ornpoc

Bomnpoc Ha 3auete
11-15




3aga4u
HCCICA0OBAaHUA

[NIK — 3 (Ywmers) | Onpoc Bomnpoc Ha 3ayere
BBISIBJIATD 16-19
npooiemy u
dopmynupoBath
TEMY
UCCIIEI0BaHMUS,
paboTtath c
Omonumust. cTouyHUKH.
Knaccudukanus. Pa3IMHHbIMA
HCTOYHHKAMHU
uH(pOpMaLUN;
BBISIBIISITE  OOBEKT,
IpEIMET,
OINIPENENATh LENb U
3aa4u
HCCIIEIOBAHUS
K — 3 (Ywmers) | Pedepar Proverbs, Sayings,
BBISIBJIATH Familiar
npooaeMy " Quotations and
dbopmyIupoBaTh Clichés.
TeMy Sources of
HCCIICIOBAHUS; Synonymy.
paboTath c Euphemisms.
Ddpaseonorusi COBPEMEHHOTO
AHTJIMHCKOTO A3bIKA pasITIHBIMA
HUCTOYHHKAMHU
nHpopMmaiuu;
BBISIBIISITE  OOBEKT,
peiMeT,
OTPENEsTh 1Eb U
3a1a4u
UCCIICIOBAHHSI
CrunucTryecKas IIK — 3 (Ymers) | Pedepar Functional  Styles
mddepeHmuanus BBISIBJISITD and Neutral
CroBapHOT0 coCcTaBa npooiaemMy u Vocabulary.
AHIJIMICKOTO SI3bIKa (bopMyIHPOBATH Functional  Styles
TeMy and Registers.
UCCIEN0BAHU; The Origin  of
paborath c English Words.
pa3InYHBIMU International
UCTOYHUKAMU Words.
uHpopManuy; Standard  English
BBISBIIATE  OOBEKT, Variants and
Ipe/IMET, Dialects.
OTIPENESTh 1ENb U
3aa4u
UCCIIeIOBAHHS
Ocob6enHoctu INK - 3 (Ymers) | Onpoc Bomnpoc Ha 3auere

CJIOBAPHOI'O COCTaBa
aHTJIMMCKOTO S3BIKa 3a
npeaciitaMu Anrimun

BBISIBJISATD
npoliemy u
bopmynupoBaTh
TeMy

20-24




HCCJICIOBAHUS;
paboTaTh
pa3TUYHBIMU
UCTOYHHKAMH
UHpOpMaIINH;
BBISIBIISATE  OOBEKT,
peaMerT,
OTIPEICIIATh TICNb U
3a1a4u
UCCJICI0OBAHUS

HOK833Te.ﬂl/l, KPUTEPHUH M IIKAJIA OUECHKHA C(l)OpM]/IpOBaHHbIX KOMIIeTeHInii

KO)I U HAMMCHOBaHHE

CooTBeTcTBHE ypOBHeﬁ OCBOCHHMSA KOMIICTCHIIUM TVIAHUPYEMBIM pe3yjabTaTaM

KOMHeTeHHHﬁ oﬁyqemm H KPUTCPUAM HUX OLICHUBAHUSA
TOPOTOBBI 0a30BbIH TPOABUHYTHIN
Ouenka
Y I0BIETBOPUTETHHO XopoI110/3a4TeHo OTJINYHO /3a4TEHO
/3a4TeHO

3uaem - OCHOBHBIC | 3naem - OCHOBHBIC | 3naem - OCHOBHEIC

JIOKYMEHTBHI, JIOKYMEHTBHI, JIOKYMEHTBHI,

pErIaMEeHTUPYIO pETIaMEeHTUPYIO pErIaMeHTUPYIO 113% ()

1113% ) HAy4YHO- | LIYIO Hay4YHO- | Hay4HO- HCCIIETIOBATENBC

HCCIENOBATENBC HCCIEN0BATEIBC KYIO

KYIO KYIO JIESITETbHOCTD CTY/ICHTA-

JIESITETbHOCTD JIESITETbHOCTD OakamaBpa -

CTyJICHTAa- CTyJICHTAa-

OakanaBpa OakanaBpa

Vmeem - BBISIBISTH | Yueem - BBIABIATH | Ymeem - BBISBISATH TPOOIEMy

TK-3 npobaemy U | mpobiemy U | 1 GopMyaUpOBaTH TEMY

dhopmyaupoBaTh dbopmyIupoBaTh HcCieI0BaHus; paboTarh C

TEMY TEMY pa3JIWYHBIMA HUCTOYHHKAMU

HCCIEN0OBAHUS HCCIIENOBAHUS; nHpopManuu; BBISIBJISITH
paboTtathb C | 0OBEKT, MpeaMeT,
pa3IUYHBIMUA OMPEACIHATh LIENb U 33J]a4u
HCTOYHUKAMU HCCIIE0OBaHUS
uHpopmaruu -

Bnaoeem - HaBBIKOM | Bradeem - HaBBIKOM | Baadeem - HaBBIKOM

COCTaBJICHUS TEKCTa | COCTABIICHUS TEKCTa | COCTABJICHUS TEKCTa

Hay4HOT'O Hay4HOTO Hay4HOTO

JIOKIaaa JIOKIaaa - JIOKJIaa

TunoBbie KOHTPOJIbHBIC 3aJaHHMS WJIM HHbIe MaTepHa/abl, He00XoaMMBbIC IS
OLICHKH 3HAHWH, YMEHHH, HABBIKOB M (MJIM) ONBITA JEATEJHLHOCTH, XapaKTepH3YIOIMX
3Tanbl (POPMUPOBAHUS KOMIICTCHIIHI B IIPoLecce OCBOCHHUsI 00Pa30BaTeJIbHOM MPOIrPaMMbl

BOHpOCLI " 3alaHuA JId CaMOIIPOBCPKHU IO HEKOTOPLIM pa3aciiaM JUCHUILIIUHBI:

What is a morpheme?
What is meant by allomorphs? What is a paradigm?
What types of morphemes do you know? What is a prefix?

What is an infix?
Which prefixes d

enote time relations?




What Greek prefixes in English do you know? What negative affixes in English do you
know? What do you mean by derivational affixes?

What are the semantic relations between converted parts of nouns & verbs? What do you
mean by apocope, syncope & apheresis? Give examples of each. What are nonce-words?
What is reversion?

What are the minor word-building means?

What do you mean by semantic structure of a word?

What branch of lexicology deals with the study of meaning? What are the two main
approaches to the term “word meaning”? What are the two main types of word meaning?
What is the referent?

What is the significative meaning of the word? What is represented by the semantic
triangle? What does the denotative component express?

What two kinds of word meaning change do you know? What is metonymy?

What is metonymy based on? How do lexical homonyms differ?

Is polysemy a phenomenon of language or of speech?

What types of connection between the meanings of a polysemantic word do you know?
What is a polysemantic word?

What is the meaning of the given word determined by? How otherwise do we call
paradigmatic relations?

Who was the first to speak about syntagmatic & paradigmatic relations (though he never
used these terms)?

What do you mean by absolute synonyms?

What is meant by synonymic dominant? Synonymic attraction? What is semantic polarity
expressed by?

What are euphemisms?

What do syntagmatic relations manifest themselves through? What do you mean by
antonyms?

What are synonyms?

What does the etymology deal with?

How many borrowed words are there in English?

What is the etymological composition of Modern English?

3AJIAHUS nist camocTosITeNIbHOM paboTHI:

1. Aims and Principles of Morphemic and Word-FormationAnalysis.
2. The Notion of Lexical System.

3. The Theory of Oppositions: different approaches.

4. . The Semantic Structure of Polysemantic Words.

5. Componential Analysis: to the history of the question.

6. Linguistic Causes of Semantic Change.

7. Extralinguistic Causes of Semantic Change.

8. The Criteria of Compounds.

9. “The Stone Wall Problem”.

10. Specific Features of English Compounds.

11. The Historical Development of English Compounds.

12. Conversion in Present-Day English.

13. Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and Clichés.

14, Sources of Synonymy.

15. Euphemismes.

16. The English Vocabulary as an Adaptive System. Neologisms.
17. The Theories of Semantic Fields.

18. Functional Styles and Neutral VVocabulary.

19. Functional Styles and Registers.



20. The Origin of English Words.

21. International Words.

22. Standard English Variants and Dialects.

23. American English.

24, Canadian, Australian and Indian Variants.

25. Some of the Main Problems of Lexicography.

26. Historical Development of British and American Lexicography.

Tewmsl pedepaTos:

. Aims and Principles of Morphemic and Word-Formation Analysis.
. The Notion of Lexical System.

. The Theory of Oppositions: different approaches.

. The Semantic Structure of Polysemantic Words.

. Componential Analysis: to the history of the question.
. Linguistic Causes of Semantic Change.

. Extralinguistic Causes of Semantic Change.

. The Criteria of Compounds.

. “The Stone Wall Problem”.

10. Specific Features of English Compounds.

11. The Historical Development of English Compounds.
12. Conversion in Present-Day English.

13. Proverbs, Sayings, Familiar Quotations and Clichés.
14. Sources of Synonymy.

15. Euphemisms.

16. The English Vocabulary as an Adaptive System. Neologisms.
17. The Theories of Semantic Fields.

18. Functional Styles and Neutral VVocabulary.

19. Functional Styles and Registers.

20. The Origin of English Words.

21. International Words.

22. Standard English Variants and Dialects.

23. American English.

24. Canadian, Australian and Indian Variants.

Ooo~NoOolTh WN P

O6p33€L[ TECTa, MPOBCPAIOIICTIO OCTATOYHBIC 3HAHW CTYACHTA 110 KYpPCY

«JIEKCHUKOJIOT U aHTIMHCKOI'O S3bIKaY

1. The study of the construction of words out of morphemes...

A. morphemes B. morphology

2. Smallest linguistic unit that has meaning or grammatical function.

A. bound morpheme B. free morpheme C. Morphemes D. derivational morphemes

3. Free morphemes can stand alone as words.

A. True B. False

4. Bound morphemes always attach to other morphemes, never existing
as words themselves. They always carry a grammatical function.

A. True B. False

5. Morphemes that carry a semantic content as opposed to performing a
grammatical function...

A. Function morphemes B. Content morphemes

6. An affix that attaches to the end of a stem; in English, suffixes may be
inflectional or derivational.

A. Prefix B. Suffix C. Affix

7. Bound morphemes that change the meaning or syntactic function of the



words to which they attach...
A. Prefix B. Suffix C. Affix
8. An affix that attaches to the beginning of a stem...
A. Prefix B. Suffix C. Affix
9. Morphemes that provide information about the grammatical relationships of words...
A. Content morphemes B. Function morphemes
10. Morphemes that change the meaning or lexical category of the words to
which they attach...
A. Derivational morphemes B. Inflectional morphemes

11. Morphemes that serve a purely grammatical function, never creating a new
word but only a different form of the same word...

A. Derivational morphemes B. Inflectional morphemes

12. -ed- He washed the car.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

13. -s- He walks to school.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

14. -tion- Radiation leaked out of the plant.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

15. -ing- She is studying everyday.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

16. -ly- Slowly, he ambled down the street.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

17. al- They occur at the margin of a word, after any derivational morphemes.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

18. -est- That is the biggest fish I have ever seen.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

19. -th- I could feel the warmth of the fire.

A. Inflectional morphemes B. Derivational morphemes

3ayeTHO-IK3aMeHAIMOHHbIE MAaTepHaJIbl UIA TNPOMEXKYTOYHON  arTecTamuu
(3x3aMeH/3a4eT)

Bomnpocsl U1 NOATOTOBKH K 3a4eTy

1 The object of lexicology. Main branches of lexicology (morphology, semasiology,
phraseology, etymology, lexicography). General and special lexicology. Contrastive lexicology.
Two approaches in studying lexocology (diachronic and synchronic). The theoretical and
practical value of English lexicology. The connection of lexicology with phonetics, stylistics,
grammar, history of the language.

2 The morphological structure of a word. The morpheme. The principles of
morphemic analysis, Types of morphemes. Structural types of words: simple, derived, compound
words.

3 Aims and principles of word-formation analysis. The principle of opposition.
A correlation.
4 Affixation. General characteristics of suffixes and prefixes. Classification of

prefixes according to: a) their correlation with independent words; b) meaning; c) origin.
Classification of suffixes according to: a) the part of speech formed; b) the criterion of sense; c)
stylistic reference; d) origin. Productive and non-productive affixes, dead and living affixes.

5 The valency of affixes and stems. Word-building (derivational) patterns and their
meaning.



6. Conversion as a productive type of word-building means in Modern English. The
historical development of conversion: synchronic and diachronic approach. Semantic
relationships in conversion. Conversion in different parts of speech. Conversion and other types
of word-formation.

7. Word-composition. Characteristic feature of compound words in all languages.
Two characteristic features of English compounds. Ways of forming compound words.
Classifications of English compounds (according to the parts of speech; according to the way
components are joined together; according to their structure; according to the relations between
the components of compound words; according to the order of the components.

8 Shortening of spoken words and its clauses. Correlations of a curtailed word and
its prototype. Etymological doublets. Types of clipping: apocope, aphaeresis, syncope. Ellipsis.
Stylistic peculiarities of shortened words.

9 Blending. Classification of blendings. Additive and restrictive types of blends.

10. Graphical abbreviations. Acronyms and initialisms. Latin abbreviations.
Journalistic abbreviations. Occasional jocular or accidental distortions.

n Sound imitation (onomatopoeia). Peculiarities of onomatopoeic words. Types of
onomatopoeic words.

12 Back-formation. Hypocorisms. Frequent patterns of back-formation. Semantic
relations between the prototype and the derivative.

13 Reduplication. Reduplicative compounds proper. Ablaut combinations. Rhyme
combinations.

14 Meaning of a word: reference, communication, cognition. Classification of word
meaning: grammatical meaning and lexical meaning. Semantic triangle. The lexical meaning
versus notion. The denotational and connotational components of the lexical meaning.
Functional and non-functional (evaluative, emotive, intensifying, image-bearing/motivation)
stylistic meaning.

15. Semantic change. Extralinguistic changes (change of notion, weakening of the
first meaning, development of new meanings) and linguistic changes (the conflict of synonyms,
ellipsis). Herman Paul. «Prinzipien des Sprachgeschichte». Main ways: gradual semantic
changes (specialization and generalization) and momentary conscious semantic changes
(metaphor and metonymy). Secondary ways: gradual (elevation and degradation), momentary
(hyperbole and litotes).

16. Homonyms. Classification of homonyms. W. Skeat (perfect homonyms;
homographs; homophones); A.l Smirnitsky (grammatical meaning). 1.V. Arnold (homonyms
identical in their grammatical meanings, basic forms and paradigms and different in their lexical
meanings; homonyms identical in their grammatical meanings and basic forms, different in their
lexical meanings and paradigms; homonyms different in their lexical meanings, grammatical
meanings, paradigms, but coinciding in their basic forms; homonyms different in their lexical
meanings, grammatical meanings, in their basic forms and paradigms, but coinciding in one of
the forms of their paradigms). Sources of homonymy.

17. Context: different interpretations. The role of context in the discrimination of the
individual meaning of polysemantic words. Extralinguistic and linguistic context. Lexical,
syntactical and mixed context. Lexical context of the first and second degree. Connection
between a dependent and the indicator.

18 The notion of lexical system. A set. V.V.Vinogradov (A lexico-semantic system).
Syntagmatic and paradigmatic relations. The theory of oppositions.

19, The theory of semantic fields. J.Trier. Common semantic denominator. Thematic
or ideographic groups. Common contextual associations,

2. Definition of the term "synonyms™. A synonymic group and its dominant
member. Problems of classification of synonyms: different principles of classification: according
to difference in denotational component of meaning or in connotational component (ideographic
or stylistic synonyms); according to the criterion of interchangeability in linguistic context



(relative, total and contextual synonyms). Characteristic pattern of English synonyms. The
sources of synonymy.

2L The concept of polarity of meaning. Antonyms. Morphological classification of
antonyms: absolute or root antonyms and derivational antonyms. Semantic classification of
antonyms: antonyms proper, complementaries, conversives.

2. Minor types of semantic relations. Hyponymy, paradigmatic relation of inclusion.
Hyponyms, hyperonyms, equonyms.

23 Set-expressions in Modern English. The main differences between free-word-
groups and set-expressions. Phraseological units. Semantic classification (V.V.Vinogradov):
fusions, unities, combinations/collocations. Structural classification (A.l.Smirnitsky): one-top
units, two- top units. Syntactic classification (I.V.Arnold): a) noun phraseologisms; verb
phraseologisms; adjective phraseologisms; adverb phraseological units; preposition
phraseological units; interjection phraseological units.

2. Lexicography, its subject-matter and tasks. The nature of a dictionary. Variety of
dictionaries: size, means, coverage or language(s) involved. Ways to define words: extentional
and intentional definitions. Historical development of English lexicography.

5. Functional styles and neutral vocabulary. Functional styles (formal and informal
English). Register and domain. Learned words and official vocabulary. Poetic diction. Colloquial
words and expressions (literary colloquial, familiar colloquial, low colloquial). Slang and argot.

2. Standard English: variants and dialects. Varieties of English (Lowland /Scottish/,
Northern, Western, Midland, Eastern, Southern). Peculiarities of Cockney (B.Shaw). Peter Wain

«Education Guardian (accents spoken by University teachers — a variety of Southern
English RP).

21, British and American English. Canadian, Australian, Indian, New Zealand and
other variants (peculiarities in pronunciation, spelling, grammar and vocabulary).

28 Native words. Words of native origin and their characteristics. Borrowings.
Classification of borrowings according to the borrowed aspect: phonetic borrowings, translation
loans, semantic borrowings, morphemic borrowings. Classification of borrowings according to
the degree of assimilation: completely assimilated, partly assimilated and non-assimilated
(barbarisms). Classification of borrowings according to the language from which the word was
borrowed: Romanic borrowings (Latin borrowings, French borrowings, Italian borrowings,
Spanish borrowings); Germanic borrowings (Scandinavian borrowings, German borrowings,
Holland borrowings). Etymological doublets.

Ilepeuenv Komnemenyuil (uacmu KOMNEmMEHUUU), NPOBEPAEMBIX OUCHOUHBIM
cpeocmeom
I[IK- 3 (Ymeer) BbIBIATH mpobiaemy U (GOpMyIHpOBaTH TEMY HCCIENOBaHUS; paboTaTh ¢
Pa3TMYHBIMU UCTOYHHKAMU WH(GOpPMAIUU; BBISBIATH OOBEKT, MPEIMET, OMPEAeNsATh Ledb U
3aJlauM UCCIeI0BAHUS

4.2 MeToanueckue MaTepuabl, onpeesiioniue Npoueaypsbl OHeHNBAHUS 3HAHUIA,
YMEHHUIi, HaBBIKOB W (MJIH) ONBITA JAeATEJbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOIIHX ITAIbI
(¢GopmMupoBaHUs KOMIIETEHUMH

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoenaioujue npoyedypobl OUEeHUGAHUA HA 3aueme:

- OHCHKA «3a4YTCHO» BBICTABJIACTCA CTYACHTY, €CJIM HAa BCC BOIPOCHI JaHbI MTPAaBUJILHLIC
U TOYHBIE OTBETHI. IloKa3aHO 3HAKOMCTBO C HpO6HCMaMI/I HayKH. BC3y1'[pC‘-IHOC 3HaHHC
JIMHT BUCTAYECKOM TCPMUHOJIOTHH, YMCHHUE  PACKPLITH n IMPOKOMMCHTHUPOBATH
COACPKaHNEC TCPMUHOB,

- OICHKAa « HC 3a4YTCHO» BbICTABJIACTCA CTYHACHTBI, CCIIN SKBaMCHyCMHﬁ HC 3HACT 10



KOHIIa HU OJTHOTO BOIIPOCA, ITyTaCTCSI B OCHOBHBIX 0a30BBIX TMHTBUCTHUECKUX IMOHSATHUSX,
HE B COCTOSHUU PACKPBITh COJCpPKAHHUE OCHOBHBIX OOIETCOPETHYECKUX TEPMUHOB
JUCIIUILINHEL

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensaiouiue npouedypsl OueHueanus pedepama:

[MoarotoBneHublii 1 O(GOPMIICHHBI B COOTBETCTBHHM C TpeOoBaHHSAMH pedepar
OIICHUBAETCS MPEIOIaBATEIIEM I10 CIICIYIOLUTIM KPUTEPHUSIM:

- TOCTH)KEHHUE TTOCTABIICHHOM LIENH U 33/1a4 UCCIICI0OBAHMS,

- YpPOBEHb 3PYAMPOBAHHOCTH AaBTOpa IO HM3YYEHHOH Teme (3HAHHE AaBTOPOM
COCTOSIHMSI ~ M3y4aeMOHl  mpoOJIeMaTHKH, IUTUPOBAHWE HCTOYHHKOB, CTENEHb
WCIIOJIb30BaHUS B pa0OTE pe3yIbTaTOB UCCIICIOBAHNN );

- JIMYHBIE 3aCITyTH aBTOpa pedepara (HOBbIE 3HAHHS, KOTOPHIE TIOTYUEHBI TOMHMO
o0Opa3oBaTelbHOW TPOTpaMMbl, HOBH3HA MaTepHajia W PAaCCMOTPEHHOW MpPOOIIEMBI,
Hay4YHOE 3HAUYEHHE MUCCIIETYEeMOT0 BOIIPOCa);

- KyJIbTypa THCBMEHHOTO W3JIOKEHHS MaTrepuana (JIOTUYHOCTh  TOJadyH
MaTepuala, paMOTHOCTb aBTOPA)

- KynbTypa O(OpPMIICHHS MaTepHalioB paldoThl (COOTBETCTBHE pedepaTa BceMm
CTaHJIaPTHBIM TPEOOBAHUSIM);

- creneHb OOOCHOBAaHHOCTH apryMEHTOB W 0000mieHuil (moiHoTa, riayOuHa,
BCECTOPOHHOCTh  PACKPBITHS TEMBI, KOPPEKTHOCTh AapryMEHTAllMM W CHCTEMBI
JI0Ka3aTeNbCTB, XapaKTep M JOCTOBEPHOCTh NMPUMEPOB, WILTIOCTPATHBHOTO MaTepHaia,
HaJu4e 3HaHWH WHTETPUPOBAHHOTO XapaKTepa, CIIOCOOHOCTh K 0000IIEeHNI0);

- HCTIOJIb30BAHUE JINTEPATYPHBIX HCTOYHHUKOB.

OOBEKTUBHOCTD OIIEHKU PabOTHI MpernoaBaTesieM 3aK/II0YaeTcsl B ONPEIEIICHUN ee
MOJIOKUTENFHBIX U OTPULATENBHBIX CTOPOH, 10 COBOKYIIHOCTH KOTOPBIX OH
OKOHYATEJIbHO OIIEHWBACT MPEJCTABICHHYIO PabOTy («3auTeHo»/ «HE 3auTeHo»). [lpu
OTpUIIATEeNIbHOM peleH3un paboTa Bo3BpallaeTcss Ha J0paboTKy C TMOCIEeIYIOIIUM
MIPE/ICTaBJICHUEM Ha TMOBTOPHYIO MPOBEPKY C MPHIOKEHHEM 3aMeuYaHui, ClETaHHBIX
MIPerno/IaBaTeNIeM.

Memoouueckue pekomenoayuu, onpeoensawujue npoueoypvl OUEHUBAHUSA OnPoOcd
6HEaAYOUMOpPHO20  UHOUBUOYATILHO20  YMEHUA  NPOPeccuoOHanbHO-0PUEHMUPOBAHHO
aumepamypol’

O1eHKa OCYILECTBIIAETCS 10 CIAEAYIOIUM KPUTEPUSIM:

- YPOBEHb 3pYAMPOBAHHOCTU aBTOpa IO M3Y4YEHHOH Teme (3HaHHE aBTOPOM
COCTOSIHMSA ~ M3y4aeMoil  mpoOieMaTHKH, LUTUPOBAHWE  HCTOYHHKOB,  CTENEHb
UCIOJIb30BaHUS B pabOTe pe3ynbTaTOB UCCIIEJOBAHUN);

- JIMYHbIE 3acIyTd aBTOpa (HOBBIE 3HAHUSA, KOTOpBIE MOJIYYEHBI I[TOMHMO
o0Opa3oBaTesIbHOW NpPOrpaMMbl, HOBH3HA MaTepuajga U PACCMOTPEHHOW MpPOOIEMBI,
Hay4yHOE 3Hau€HHUE UCCIIeyeMOI0 BOIIPOCa);

- KyJIbTypa NHCbMEHHOIO M3JIOKEHHMsI MaTepuaja (JOTMYHOCTh  MOJAYM
MaTepuaa)

- cTeneHb OOOCHOBAaHHOCTH apryMeHTOB M 0000mieHuil (mosiHOTa, TiIyOMHa,
BCECTOPOHHOCTh  PACKpPBITUS TEMbI, KOPPEKTHOCTb AapryMEHTAllUd M  CHUCTEMBbI
JI0Ka3aTeNbCTB, XapaKTep M JIOCTOBEPHOCTh MPUMEPOB, WIUIIOCTPATUBHOIO MaTepHaa,
HaJIM4YKMe 3HaHUI HHTErpUPOBAHHOIO XapaKTepa, CIOCOOHOCTh K 0000IIEHHI0);

- HCTIOJIb30BAHUE JINTEPATYPHBIX HICTOUHUKOB.

OOBEKTUBHOCTD OLIEHKH Pa0OTHI MPEToAaBaTEeNIeM 3aKIII0UaeTCsl B ONPE/ICIIEHUH ee
MOJIOKUTENBHBIX M OTPHUIATENbHBIX CTOPOH, II0 COBOKYITHOCTH KOTOPBIX OH
OKOHYATEeJIbHO OIICHUBACT MPE/ICTABIEHHYIO pabOTy («3a4T€HO»/ «HE 3aUYTEHO»).



5. IlepeyeHb OCHOBHOW M [JONOJHUTEJBbHOH Y4YeOHOH JIHUTEpPaTyphl,

He00X0AUMOi1 1151 OCBOCHU S INCIUILIMHBI (MOIYJIs1)
5.1 OcHoBHas1 IUTEpaTypa:

1.  Apnonbn U.B. Jlekcukonorusi COBpEMEHHOTO aHIJIMHCKOTO s3bIKa. M,:
M3narenscto "OJIMHTA". 2012. 312 c. https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#375

2. Bbabwuu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIekcHKOJIOTHS aHTTTHICKOTO 53bIKa M,
Wsnarenscro "OJIMHTA", 2016 . 200 c.. https://e.lanbook.com/reader/book/85849/#199

3. Karepmuna B.B. JIekcHKOJIOTHs aHTIIMHCKOTO 3bIKa : IPaKTUKYM M, :
Usnarenscreo "OJIMHTA"., 2016. 118 ¢ https://e.lanbook.com/reader/book/84300/#118

I[J'ISI OCBOCHHUA MOUCHHUIUIMHBI WHBAJIMIAMHU W JIMIAMHW C OIpaHUYCHHBIMH BO3MOXXHOCTAMU
3J0POBbA UMCIOTCA U3JaHUA B OJICKTPOHHOM BUJIC B 3J'I€KTpOHHO-6I/I6J'II/IOT€‘-IHI)IX CHCTEMax

1.  Apnonbn U.B. Jlekcukonaorusi COBpeMEHHOTO aHIJIMHCKOTO S3bIKa. M, :
M3narenscto "OJIMHTA". 2012. 312 c. https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#375

2. Bbabwuu I'.H. Lexicology: A Current Guide. JIekcHKOJIOTHS aHTTTHICKOTO 5A3bIKa M, :
Wsnarenscto "OJIMHTA", 2016 . 200 c.. https://e.lanbook.com/reader/book/85849/#199

3. Karepmuna B.B. JIekcHKOJIOTHS aHTIIMHACKOTO SI3bIKA : MPAKTHUKYM M, :
Msnarenscto "OJIMHTA"., 2016. 118 ¢ https://e.lanbook.com/reader/book/84300/#118

5.2 JonosHuTe/IbHAS JINTEPATypAa:

AntpymuHa, I'. b. Jlekcukonorus anriuiickoro sizbika. English lexicjlogy : yueOHUK 1
MPaKTUKYM JUIs akagemuueckoro Oakamaspuata / I'. b. Autpymuna, O. B. AdanaceeBa, H. H.
MopozoBa. — 8-¢ u3a., mepepad. u gon. — M. : UzmatensctBo Opaiit, 2016. — 287 ¢. —
(Cepust : bakamaBp. Axamemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-9916-4686-4. https://biblio-
online.ru/viewer/18 AD1D95-EA99-43A2-8FE6-38662D246C6E#page/1

MunaeBa, JI. B. Jlekcukomorus u Jekcukorpadus aHriamiickoro ssbika. English
lexicology and lexicography : yuebHoe mocobue s OakanaBpuara M maructparypsl / JI. B.
MunaeBa. — 2-e u3., ucnp. u gon. — M. : U3garensctBo FOpaiit, 2017. — 225 ¢. — (Cepus :
bakamaBp u wmarumctp. Axamemuueckuii kypc). — ISBN 978-5-534-03695-4. https://biblio-
online.ru/viewer/FD286806-15BF-4216-9A75-4B78EDSEA370#page/1

[IpoxopoBa H.M. JlekcUKOJOTHs aHTJIMUCKOTO s3bIKA (JEKIMH U TMPAKTHYCCKUE
matepuaisi). English Lexicology (lectures and practical guide). M,: UznareascrBo "®JIMHTA".,
2012. 240 c. https://e.lanbook.com/reader/book/13041/#2

5.3. llepuoguyeckue u3aaHus:
Kypnan «Bonpocs! S3bIK03HaHUS»
Kypnan «Dunonoruyeckue HayKu»
Kypnan «Pycckuii 3bIK B IIKOJIE»

6. Meroauyeckne YyKa3aHUfl [JIsi OOYYAWIIHUXCH 1O OCBOEHHIO
AUCHMIVIMHBI (MOIYJISI)

B ocBoeHHMU AMCHUIUIMHBI MHBATUAAMH U JTUIAMH C OTPAaHUYEHHBIMU BO3MOXHOCTSIMU
3I0pOBbsSI OOJBIIOE 3HAYEHHE HMEeT HHAWBHyaldbHas ydeOHas paboTa (KOHCYIbTAIlMH) —
JIOTIOTHUTEIHHOE Pa3bsiCHEHHE y4eOHOTO MaTepHaa.

NunuBuayanbHble KOHCYIBTAIMM 10 TPEAMETY SBISIOTCSA BAKHBIM  (AKTOPOM,
CIOCOOCTBYIOIIUM MHIMBUIYATH3AIMH O0YYeHHUS U YCTAHOBIEHUIO BOCIIMUTATEIHHOTO KOHTAKTA
MEXIy TMpernojaBaTeieM M OOYyJarolMMCS WHBAIMIOM WA JIUIIOM C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOHOCTSIMHU 3JI0OPOBBSL.


https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#375
https://e.lanbook.com/reader/book/85849/#199
https://e.lanbook.com/reader/book/84300/#118
https://e.lanbook.com/reader/book/3330/#375
https://e.lanbook.com/reader/book/85849/#199
https://e.lanbook.com/reader/book/84300/#118
https://biblio-online.ru/viewer/18AD1D95-EA99-43A2-8FE6-38662D246C6E%23page/1
https://biblio-online.ru/viewer/18AD1D95-EA99-43A2-8FE6-38662D246C6E%23page/1
https://biblio-online.ru/viewer/FD286806-15BF-4216-9A75-4B78ED8EA370%23page/1
https://biblio-online.ru/viewer/FD286806-15BF-4216-9A75-4B78ED8EA370%23page/1
https://e.lanbook.com/reader/book/13041/#2

/. IlepeyeHb HH(POPMALUMOHHBIX TEXHOJOIMH, HMCIOJIb3yeMbIX

npu

OCYLIECTBJICHUH 00pPa30BaTEJIbHOIO NIPoOLecca M0 JUCHHUILIMHE (MOLYJII0)
7.1 HepequL HH(])OpMaIII/IOHHO-KOMMyHI/IKaIII/IOHHLIX TEeXHOJIOT Uil

Koncynbrant Ilnroc — cipaBoynas
cucrema Web of Science (WoS)
http://webofscience.com/
Scopus — 6a3a raHHBIX pedepaToB U HIUTHPOBAHUS
http://lwww.scopus.com/ Hayunas snextponHast 6ubnuoreka (HOB)
http://www.elibrary.ru/ Oxchopackuit Poccuiickuit ®@onu:
http://www.oxfordrussia.ru HanmonanbsHasi 3eKTpoHHas
oubnuoTeka http://H30.pd/
KubepJlenunka http://cyberleninka.ru/
Jlekropuym — on-line
http://www.lektorium.tv/
[TonHOTEKCTOBBIE ApPXUBBI BEYLIUX 3aMlaJHBIX KypHaIoB Ha Poccuiickoii miuatgopme
HayuHbIX xKypHasioB HOWKOH http://archive.neicon.ru/

7.2 TlepeyeHb JMIIEH3MOHHOTO0 W CBOOOJHO PACIPOCTPAHIEMOr0 MPOrPaAMMHOIO
ob0ecrnieyeHust
Microsoft Office, Microsoft Windows.

[IporpamMmsl a5 AeMOHCTpalnu U co3nanus npeseHrauuii («Microsoft Power Pointy).

7.3 IlepeyeHb cOBpeMeHHBIX MPO¢ecCHOHAIBLHBIX 0a3 TaHHBIX U HH(POPMAITHOHHBIX
CIPaBOYHBIX CHCTEM
1. CripaBouno-npaBoBas cucrema «Koucynsrant [Tmrocx» (http://www.consultant.ru)
2. DnexrponHnas oudanoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru)/

u m.o.

8. MaTepHaJIbHO-TEXHHYECKOE o0ecneyeHue Mo JUCHUIINHE (MOIYJTI0)

HanMeHoBaHnue yuyeOHOM ayIUTOPUH, €€ OCHAIIICHHOCTh

Ne Bug pador
000py/1I0BaHUEM U TEXHUUYECKUMU CPEJICTBAMH 00yUEeHHUS
No Btz paGot MarepuajibHO-TeXHHYECKOEe 00eCcIeueHUe AU CLHUIUIUHBI
(MOTys1) M OCHAIIEHHOCTH
YdueOHas ayquTOpHs ISl IPOBEACHUS 3aHATUHN JIEKIIMOHHOTO
T —— tuna aya. Ne 313 — yyeOnast meberb,
1. MpOEKTOP-11IT., 3KpaH-11IT., ”HTepaKTUBHAS JOCKa- [ MIT.,
aKyCTHYeCKas cucTema
Y4eOHOo-MeToinuecKast J1abopaTopHsl IMHIBUCTUYECKUX
uccinenopanuit aya.Ne 321 — yue6Has mebenb, mpoekrop-1
IIT., THTEPaKTUBHAs JOCKa-1 LIT., IepCOHANbHbII
2. Jlabopatopurre KOMIbIOTEp- 15 mT TynoMm K cetu «HTepHeT» n
ARSI p . € JOCTYIO e epHe
o0ecrieueHueM JI0CTYIa B 3JIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-
00pa3oBaTeNbHYIO0 Cpey OpraHu3aluy, NePeHOCHON
HOYTOYK- | mT
I'pynmossie VY4aeOHas ayuTOpHs ISl IPOBEACHUS TPYNIIIOBLIX U
3 (MHOUBUAYATbHbIE) UH/IMBUYabHBIX KOHCYNbTanui: aya. Ne 318 — yueOHas
' KOHCYJIbTALIUH mebenb; aya. Ne 350 — yuebHas mebenb
Texyuuit KoHTpOJb, | YueOHas ayTUTOpHS AJS MPOBEJACHUS 3aHATHIA CEMUHAPCKOT0
4 IPOMEXYTOUHAs THUIA, TEKYIIEro KOHTPOJISI U TPOMEXYTOUHOM aTTeCTalluu:
' aTTecTalus ayn. Ne 355 — yueOnas me6ens, TB- 1., Wi-Fi;



http://www.eb.com/
http://www.eb.com/
http://info.ox.ac.uk/bnc/
http://www.facstaff.bucknell.edu/rbeard/
http://www.facstaff.bucknell.edu/rbeard/
http://www.oup.com/
http://www.elibrary.ru/
http://www.oxfordrussia.ru/
http://window.edu.ru/
http://cyberleninka.ru/
http://www.edu.ru/
http://www.lektorium.tv/
http://archive.neicon.ru/
http://www.consultant.ru/
http://www.elibrary.ru)/

ayn. Ne 357 — yueOnas me6enn, TB-1mt., Wi-Fi

CamocTrogrensHas
pabora

[Tomemienue asst camocTosiTenbHOM paboThl: aya. Ne 347 —
yueOHast Me0eb, MePCOHATBHBIA KOMIBIOTEP- 1 MIT. C
JocTynoM Kk cetn «MHTepHeT» n obecnedenrneM A0CTymna B
3IIEKTPOHHYIO HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTENbHYIO CPEey
OpraHusalyu, IepeHOCHON HOyTOYK- 3 mit., Wi-Fi




